
Bekendmaking van de mededeling van een goedgekeurde standaardwijziging van een productdossier 
van een geografische aanduiding overeenkomstig artikel 5, lid 4, van Gedelegeerde 
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MEDEDELING VAN DE GOEDKEURING VAN EEN STANDAARDWIJZIGING

(Artikel 24 van Verordening (EU) 2024/1143)

“Morellino di Scansano”

EU-referentienummer: PDO-IT-A1260-AM04 — 13.3.2026

1. Naam van het product

“Morellino di Scansano”

2. Type geografische aanduiding

BOB

BGA

GA

3. Sector

Landbouwproducten

Wijnen

Gedistilleerde dranken

4. Lidstaat waartoe het geografische gebied behoort

Italië

5. Autoriteit van de lidstaat die de standaardwijziging meedeelt

Naam

Ministero dell’Agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste (ministerie van Landbouw, Voedselsoevereiniteit 
en Bosbouw) — Dipartimento della sovranità alimentare e dell’ippica (departement voedselsoevereiniteit en 
paardenhouderij) — Direzione generale per la promozione della qualità agroalimentare (directoraat-generaal 
Bevordering van de kwaliteit van agrovoedingsmiddelen) — PQA I

6. Kwalificatie als standaardwijziging

De goedkeuring en de mededeling van de standaardwijziging voldoen aan de voorwaarden voor de goedkeuring van 
een standaardwijziging uit hoofde van Verordening (EU) 2024/1143 en de op grond daarvan vastgestelde bepalingen.

Verklaard wordt dat deze wijziging onder de definitie van “standaardwijziging” als bedoeld in artikel 24, lid 4, van 
Verordening (EU) 2024/1143 valt, aangezien zij:

— geen wijziging omvat in de naam of in het gebruik van de naam, of in de categorie van het product of de 
producten die met de geografische aanduiding worden aangewezen;

— het verband met het in het enig document bedoelde geografische gebied niet dreigt te verbreken;

— geen verdere beperkingen voor de afzet van het product met zich meebrengt.
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7. Beschrijving van de goedgekeurde standaardwijziging(en)

Titel

Toevoeging van de aanduiding “Superiore”

Beschrijving

Het type met de aanduiding “Superiore” is toegevoegd.

De wijziging heeft betrekking op de artikelen 1, 2, 4, 5, 6, en 10 van het productdossier en de punten 6 (Beschrijving 
van de wijn(en)), 7.2 (Maximumopbrengsten), en 10 (Verband met het geografische gebied) van het enig document.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Combinatie van druivenrassen voor “Morellino di Scansano” met de aanduiding “Riserva”

Beschrijving

In de combinatie van druivenrassen voor “Morellino di Scansano” met de aanduiding “Riserva” is het 
minimumpercentage van het ras sangiovese verhoogd van 85 % naar 90 %, met een verlaging van het percentage 
aanvullende rassen van 15 % naar 10 %.

De wijziging betreft artikel 2 van het productdossier en voegt een nieuw lid 2.2 toe.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Maximale druivenopbrengst/ha

Beschrijving

In artikel 4, lid 5, van het productdossier is de waarde van de maximale druivenopbrengst/ha toegevoegd voor het 
nieuw geïntroduceerde type met de aanduiding “Superiore” en is de opbrengst voor “Morellino di Scansano” met de 
aanduiding “Riserva” verlaagd van 9 tot 8 ton/ha.

De wijziging heeft betrekking op artikel 4, lid 5, van het productdossier en punt 7.2 (Maximumopbrengsten) van het 
enig document.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Maximale druivenopbrengsten in wijn en minimaal natuurlijk alcoholvolumegehalte

Beschrijving

Artikel 5, lid 1, van het productdossier is geherformuleerd en de volgende wijzigingen zijn aangebracht:

— verhoging van het minimale natuurlijke alcoholvolumegehalte van het type “Riserva” van 12,00 % tot 12,50 %;

— toevoeging van waarden voor de maximale wijnopbrengst voor druiven en het minimale natuurlijke alcoholvo
lumegehalte voor het nieuw geïntroduceerde type “Superiore”.

De wijziging heeft betrekking op artikel 5, lid 1, van het productdossier en punt 6 (Beschrijving van de wijn(en)) van 
het enig document.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.
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Titel

Beheer van overschotten

Beschrijving

Aan artikel 5, lid 1, van het productdossier is een termijn voor het beheer van de overschotopbrengst toegevoegd.

De wijziging betreft artikel 5, lid 1, van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Vrijgave voor consumptie van het type met de aanduiding “Superiore”

Beschrijving

De vrijgave voor consumptie van het nieuw geïntroduceerde type “Morellino di Scansano” met de aanduiding 
“Superiore” is geregeld door aan artikel 5 het volgende lid toe te voegen:

“Wijnen met de gecontroleerde en gegarandeerde oorsprongsbenaming “Morellino di Scansano” met de aanduiding 
“Superiore” mogen pas vanaf 1 januari van het tweede jaar na het oogstjaar worden vrijgegeven voor consumptie.”

De wijziging betreft artikel 5, lid 6, van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Vroegtijdige vrijgave voor consumptie

Beschrijving

Aan artikel 5, lid 7, is de volgende zin toegevoegd over vroegtijdige vrijgave voor consumptie:

In geval van aangetoonde specifieke klimatologische omstandigheden of marktomstandigheden kan de regio Toscane 
na raadpleging van de beroepsorganisaties in de sector en in de regio op gemotiveerd verzoek van het Consorzio di 
Tutela toestaan dat de bovengenoemde “Morellino di Scansano”-wijn vóór 1 maart van het jaar na de oogst en in elk 
geval binnen een termijn van maximaal twee maanden wordt vrijgegeven voor consumptie, mits de wijn de in 
artikel 6 vastgestelde minimale fysisch-chemische en organoleptische kenmerken heeft.

De wijziging betreft artikel 5, lid 7, van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Kenmerken met betrekking tot consumptie

Beschrijving

De kenmerken met betrekking tot consumptie zijn als volgt gewijzigd:

— voor “Morellino di Scansano” van het basistype is de descriptor “rijk bouquet” geschrapt;

— voor “Morellino di Scansano” met de aanduiding “Superiore” zijn alle descriptoren met betrekking tot de 
kenmerken van het nieuw geïntroduceerde type voor de vrijgave voor consumptie toegevoegd;

— de zin waarin wordt beschreven dat de wijnen houttoetsen kunnen hebben in verband met de opslag in houten 
recipiënten, is geherformuleerd.

De wijziging betreft artikel 6 van het productdossier en punt 6 (Beschrijving van de wijn(en)) van het enig document.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.
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Titel

Schrapping van de verplichting om het ingeschreven merk te gebruiken

Beschrijving

De verplichting om het door het Consorzio ingeschreven merk te gebruiken op het label ter vervanging van het 
officiële label (contrassegno di Stato) is geschrapt.

Deze wijziging heeft betrekking op artikel 9 van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Verband met de geografische omgeving

Beschrijving

Het verband met de geografische omgeving is bijgewerkt door verwijzingen naar het type met het nieuw 
geïntroduceerde type “Superiore” toe te voegen. Bovendien is het verband met het geografische gebied in het enig 
document in overeenstemming gebracht met de bepalingen van het productdossier.

De wijziging heeft betrekking op artikel 10 van het productdossier en punt 10 “Verband met het geografische gebied” 
van het enig document.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Redactionele correcties

Beschrijving

In de tekst van het productdossier zijn formele correcties aangebracht om tikfouten te verwijderen, de tekst te 
verduidelijken en de verwijzingen naar de rechtsgrondslag bij te werken. Het gaat met name om de volgende 
wijzigingen:

— artikel 1: “van het type” is vervangen door “van de typen”;

— artikel 2, lid 1: de zin “waarnaar in artikel 1 wordt verwezen” is geschrapt; de woorden “van de volgende rassen” 
zijn vervangen door “van het druivenras” en de verwijzingen naar de rechtsgrondslag voor het besluit tot 
goedkeuring van het nationale register van wijndruivenrassen zijn geschrapt;

— artikel 4, lid 6: de laatste zin is geschrapt, omdat de bepaling al is opgenomen in artikel 5 en daarom overbodig 
wordt geacht;

— artikel 5, lid 3: de naam van het bevoegde ministerie is bijgewerkt;

— artikel 6, lid 1: de zin “en “Morellino di Scansano” met de aanduiding “Riserva”” is vervangen door “als bedoeld 
in artikel 1”;

— artikel 7, lid 5: de zin “en “Morellino di Scansano” met de aanduiding “Riserva”” is vervangen door “als bedoeld 
in artikel 1”;

De wijziging heeft betrekking op artikel 1, artikel 2, lid 1, artikel 4, lid 6, artikel 5, lid 3, artikel 6, lid 1, en artikel 7, 
lid 5, van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.

Titel

Schrapping van de verwijzing naar de controle-instantie

Beschrijving

Het artikel in het productdossier met verwijzingen naar het controleorgaan is gewijzigd, en deze informatie is 
vervangen door een verwijzing naar de publicatie op de officiële website van de bevoegde autoriteit van de lidstaat.

Deze wijziging heeft betrekking op artikel 11 van het productdossier.

De wijziging heeft gevolgen voor het enig document.
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ENIG DOCUMENT

Oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen van wijn

“Morellino di Scansano”

EU-referentienummer: PDO-IT-A1260-AM04 — 13.3.2026

1. Naam van het product

“Morellino di Scansano”

2. Type geografische aanduiding

BOB

BGA

GA

3. Land waartoe het afgebakende geografische gebied behoort

Italië

4. Indeling van het landbouwproduct overeenkomstig de post en code van de gecombineerde nomenclatuur, 
als bedoeld in artikel 6, lid 1, van Verordening (EU) 2024/1143

2204 — Wijn van verse druiven, wijn waaraan alcohol is toegevoegd daaronder begrepen; druivenmost, andere dan 
die bedoeld bij post 2009

5. Categorieën wijnbouwproducten zoals vermeld in deel II van bijlage VII bij Verordening (EU) nr. 1308/2013

1. Wijn

6. Beschrijving van de wijn(en)

Wijnproduct

“Morellino di Scansano” rosso

Organoleptische kenmerken

Uiter l i jk

kleur: robijnrood, bij oudering neigend naar granaatrood.

Aroma

geur: etherisch, intens, aangenaam, fijn.

Smaak

smaak: droog, warm, licht tannineachtig.

Aanvullende informatie over organoleptische kenmerken

Door de opslag in houten recipiënten kan het product houttoetsen hebben.

Analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent) —
Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) —
Minimale totale zuurgraad 4,50
Eenheid minimale totale zuurgraad in gram per liter, uitgedrukt in wijnsteenzuur
Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

—

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

—
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Aanvullende informatie over analytische kenmerken

Minimaal totaal alcoholvolumegehalte: 12,50 % vol.

Minimaal suikervrij extract: 24,0 g/l.

Analytische kenmerken die niet in dit deel zijn vermeld, voldoen aan de grenswaarden van de toepasselijke 
EU-wetgeving.

Wijnproduct

“Morellino di Scansano” rosso “Riserva”

Organoleptische kenmerken

Uiter l i jk

kleur: robijnrood, bij oudering neigend naar granaatrood.

Aroma

geur: etherisch, intens, aangenaam, fijn.

Smaak

smaak: droog, warm, licht tannineachtig.

Aanvullende informatie over organoleptische kenmerken

Door de opslag in houten recipiënten kan het product houttoetsen hebben.

Analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent) —

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) —

Minimale totale zuurgraad 4,5

Eenheid minimale totale zuurgraad in gram per liter, uitgedrukt in 
wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per liter) —

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per liter) —

Aanvullende informatie over analytische kenmerken

Minimaal totaal alcoholvolumegehalte: 13,00 % vol.

Minimaal suikervrij extract: 26,0 g/l.

Analytische kenmerken die niet in dit deel zijn vermeld, voldoen aan de grenswaarden van de toepasselijke 
EU-wetgeving.

Wijnproduct

“Morellino di Scansano” rosso “Superiore”

Organoleptische kenmerken

Uiter l i jk

kleur: robijnrood, bij oudering neigend naar granaatrood.

Aroma

geur: etherisch, intens, aangenaam, fijn.

Smaak

smaak: droog, warm, licht tannineachtig.
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Aanvullende informatie over organoleptische kenmerken

Door de opslag in houten recipiënten kan het product houttoetsen hebben.

Analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent) —

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) —

Minimale totale zuurgraad 4,5

Eenheid minimale totale zuurgraad in gram per liter, uitgedrukt in 
wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per liter) —

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per liter) —

Aanvullende informatie over analytische kenmerken

Minimaal totaal alcoholvolumegehalte: 13,00 % vol.

Minimaal suikervrij extract: 24,0 g/l.

Analytische kenmerken die niet in dit deel zijn vermeld, voldoen aan de grenswaarden van de toepasselijke 
EU-wetgeving.

7. Wijnbereidingsprocedés

7.1. Specifieke oenologische procedés die bij de productie van de wijn(en) worden gebruikt, en voor die productie geldende beperkingen

—

n.v.t.

7.2. Maximumopbrengsten

Alle  wi jnen/categor ie /ras /soor t

“Morellino di Scansano”

Maximumopbrengsten

Maximumopbrengsten 9 000

Eenheid maximumopbrengst kilogram druiven per hectare

Al le  wi jnen/categor ie /ras /soor t

“Morellino di Scansano” “Superiore” en “Riserva”

Maximumopbrengsten

Maximumopbrengsten 8 000

Eenheid maximumopbrengst kilogram druiven per hectare

8. Het wijndruivenras of de wijndruivenrassen waarvan de wijn of wijnen is of zijn verkregen

— Sangiovese N.
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9. Beknopte beschrijving van het afgebakende geografische gebied

Druiven die bestemd zijn voor de productie van wijnen met de gecontroleerde en gegarandeerde oorsprongs
benaming “Morellino di Scansano”, moeten worden verkregen in het gebied dat het heuvelachtige deel van de 
provincie Grosseto tussen de rivieren de Ombrone en de Albegna omvat. Het betreft het gehele administratieve 
grondgebied van de gemeente Scansano en een deel van de gemeenten Manciano, Magliano in Toscana, Grosseto, 
Campagnatico, Semproniano en Roccalbegna in de provincie Grosseto.

10. Verband met het geografische gebied

Categorieën wijnbouwproducten

1. Wijn

Samenvatting van het verband

A) Infor mat ie  over  het  geograf i sche  gebied

1. Natuurlijke factoren die van belang zijn voor het verband

Het afgebakende geografische gebied omvat het heuvelachtige deel ten zuidoosten van de provincie Grosseto, tussen 
de rivieren de Ombrone en de Albegna. Het betreft het gehele administratieve grondgebied van de gemeente 
Scansano en een groot deel van de gemeente Magliano in Toscane, en een kleiner deel van de gemeenten Manciano, 
Grosseto, Campagnatico, Semproniano en Roccalbegna. Het betrokken gebied omvat een strook heuvels en 
uitlopers, beginnend in het noorden en oosten en aflopend naar het zuiden richting de vlakte van Albinia en in het 
westen naar de Tyrreense kust en de vlakte van Grossetana.

De gemiddelde temperatuur bedraagt ongeveer + 15,0 °C, met temperaturen in de winter- en zomermaanden van 
respectievelijk + 7,0 °C en + 24,0 °C.

De gemiddelde neerslag bedraagt ongeveer 620 mm. De neerslag is geconcentreerd in de herfst- en wintermaanden, 
wanneer zich vaak stormen voordoen, terwijl de lente en zomer zeer droog zijn. Het klimaat in de regio is heet en 
droog en terugkerende droogte is de voornaamste beperkende factor voor de landbouwproductie. De maanden 
november tot en met april zijn de meest regenachtige maanden, waarin de neerslag zich doorgaans concentreert in 
de oostelijke gebieden.

Morfologisch gezien wordt het gebied gekenmerkt door een heuvelachtig reliëf, voornamelijk op de vrij kleine 
hoogvlakten. De hoogste toppen bevinden zich in het noordelijke deel van het gebied en vormen de belangrijkste 
waterscheiding tussen de stroomgebieden van de Umbrone en de Osa-Albegna. De meest voorkomende gemiddelde 
hoogte bedraagt 250 meter boven zeeniveau en in sommige randgebieden van de lagere gebieden niet meer dan 
30 tot 40 meter. De maximale hoogte bedraagt 566 meter boven de zeespiegel.

Van Poggioferro tot Scansano wordt het gebied, dat geleidelijk afloopt naar de Tyrreense kust, met uitzondering van 
het reliëf van Montebottigli, steeds minder ruig en ongelijkmatig, totdat het overgaat in kleine heuvels of licht 
golvende vlakten.

De geologie van het gebied heeft meer uniforme kenmerken in het westelijke deel, waar zandachtig reliëf van het 
kiezelachtige of het “pietraforte”-type (kalkzandsteen met cement) overheerst, terwijl het gebied in het oostelijke deel, 
wat kalksteen- en klei-schalieformaties betreft, complexer en ruiger lijkt te zijn. De bodems bestaan uit fijne of 
zanderige siltgrond in het westelijke deel, dat afkomstig is van het rotsachtige massief, waar de reactie doorgaans 
lichtzuur tot alkalisch is; anderzijds bestaan de bodems uit sterk siltige klei en lichte leemgrond in het oostelijke deel, 
dat afkomstig is van kalksteenformaties waar de reactie doorgaans alkalisch is.

De bodems zijn over het algemeen ondiep, met een rotsachtige onderlaag die in veel gevallen aan de oppervlakte 
komt.

2. Menselijke factoren die van belang zijn voor het verband

De menselijke factoren die verband houden met dit productiegebied en die van oudsher hebben bijgedragen tot de 
productie van “Morellino di Scansano”-wijn, spelen een fundamentele rol.

De wijnbouw in Scansano en de omliggende gebieden kent een heel lange geschiedenis. Uit de ontdekking van 
landbouwinstrumenten voor het snoeien en oogsten van druiven op de archeologische vindplaats van Ghiaccioforte 
blijkt dat de wijnbouw teruggaat tot de tijd van de Etrusken.
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In de middeleeuwen wijzen interessante vermeldingen van wetenschappers en onderzoekers op de uitstekende 
bodem- en klimaatomstandigheden die de regio Scansano biedt voor de waardevolle wijnbouw. Heersers en 
leenmannen uit de middeleeuwen zagen in dat grond die geschikt was voor deze teelt, afzonderlijk moest worden 
toegewezen. De wijnbouw genoot ook bijzondere bescherming in de vorm van specifieke wettelijke bepalingen.

Bij de verkaveling van feodale en gemeentelijke gronden werd namelijk expliciet gewezen op de toewijzing van 
gronden in gebieden die geschikt waren voor de wijnbouw. In de statuten van de gemeente Cotone en die van 
Montorgiali en Scansano waren de voorschriften voor de bescherming van wijnstokken en druiven zo streng, dat 
eigenaren van dieren die de wijnstokken beschadigden, een boete kregen opgelegd.

De eerste gedetailleerde of wetenschappelijk gerubriceerde informatie over de productie dateert van 1813, toen de 
“Maire della Comune di Scansano” in een brief aan de adjunct-prefect van het district Grossetto aangaf dat in het 
voorgaande jaar in de regio Scansano 5 540 hectoliter wijn van overwegend superieure kwaliteit was geproduceerd.

In een in 1847 aan de Società Agraria Grossetana gelezen bericht verklaarde Luigi Villafranchi-Giorgini dat de 
botanische tuin van Pisa een wijnstok had van vijf ellen hoog (2,92 meter) en een omtrek van vier ellen (2,36 meter), 
die afkomstig was van “Castagneta Valle” in de gemeente Scansano.

In 1884 bracht Giacomo Barabino in een studie over de ontwikkeling van landbouw, industrie en handel in de 
provincie Grosseto verslag uit over de hoge kwaliteit van de wijnen van Magliano, Pereta en Scansano.

Op 21 december 1884 hield Vannuccio Vannuccini, gewoon lid van de Accademia dei Georgofili, een lezing in 
Scansano om te pleiten voor de noodzaak van een wijnbouwcoöperatie.

Verdere historische gegevens over de wijnbouw in Scansano dateren uit 1887, toen Luigi Vannuccini een monografie 
publiceerde over de teelt van laagstammige, opgebonden wijnstokken met één zijtak of één vruchtdragende tak in het 
gebied rond Scansano, in vergelijking met niet-opgebonden wijnstokken in gobeletvorm of korte vorm.

De wijnbouwtraditie is stevig verankerd in de regio, zoals sinds 1969 blijkt uit het “Festa dell’uva” (druivenfestival) in 
Scansano en de vieringen in verband met de oogstperiode in de tientallen middeleeuwse wijnmakerijen in het land, 
die op hun beurt getuigen van een wijdverbreide volkstraditie van wijnproductie voor eigen gebruik en verkoop.

Een in 1972 gepubliceerde publicatie van de provinciale landbouwinspectie van Grossetto over “Viticoltura 
grossetana”, waarin de resultaten van historisch onderzoek naar de oorsprong en ontwikkeling van wijnstokken in 
de heuvelachtige gebieden van de provincie worden uiteengezet, bevestigt het grote belang van de wijnen uit de regio 
Scansano, die al meer dan een eeuw bekendstaan om hun uitstekende kwaliteit en geschiktheid om te bewaren.

Zo werden de wijnbouw en de wijnproductie in Scansano in 1978 erkend als gecontroleerde oorsprongsbenaming en 
in 2006 als gecontroleerde en gegarandeerde oorsprongsbenaming.

De invloed van menselijke factoren komt tot uiting in de omschrijving van de volgende technische aspecten van de 
productie, die integraal deel uitmaken van het huidige productdossier:

— combinatie van druivenrassen van de wijngaarden: het belangrijkste druivenras dat geschikt is voor de 
productie van “Morellino di Scansano”, “Morellino di Scansano — Riserva” en “Morellino di Scansano — 
Superiore” -wijnen, die altijd in het betrokken geografische gebied zijn geteeld, is sangiovese.

— De leisystemen, plantafstanden en snoeimethoden blijven verankerd in de traditie, zelfs voor nieuwe 
wijngaarden. Deze procedés hebben tot doel de plaatsing van de wijnstokken op het perceel te optimaliseren 
en te rationaliseren, wat het onderhoud van de gewassen vergemakkelijkt en een efficiënt loofbeheer mogelijk 
maakt. Ook zorgen ze ervoor dat het bladoppervlak doeltreffend wordt belicht, en dat de wijnopbrengsten 
binnen de grenzen blijven die zijn vastgelegd in het productdossier; 9 000 kg per hectare voor “Morellino di 
Scansano”, 8 000 kg per hectare voor “Morellino di Scansano — Riserva” en “Morellino di Scansano — 
Superiore”, met een maximumopbrengst per wijnstok van 3 kg.

— De wijnbereidingsprocedés zijn gebaseerd op de gevestigde plaatselijke tradities voor de bereiding van rode 
stille wijnen, waarbij een passend onderscheid wordt gemaakt tussen het basistype, het type “Riserva” en het 
type “Superiore”. Rode wijnen van het type “Riserva” hebben meer structuur en de bereiding ervan omvat een 
minimale ouderingsperiode op hout.
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Het type “Superiore” verwijst naar rode wijnen met een lagere druivenopbrengst per hectare en een hoger minimaal 
alcoholvolumegehalte, waarvan de bereiding een langere opvoedingsperiode omvat voordat ze in de handel worden 
gebracht.

B) Bi jzonderheden over  de  kwal i te i t  of  de  kenmerken van het  product  d ie  hoofdzakel i jk  of  
u i t s lu i tend toe  te  schr i jven  z i jn  aan  de  geograf i sche  omgeving

De gecontroleerde en gegarandeerde oorsprongsbenaming “Morellino di Scansano” verwijst naar de basistypen en de 
typen “Riserva” en “Superiore”, die vanuit analytisch en organoleptisch oogpunt zeer duidelijke en onderscheidende 
kenmerken hebben, zoals beschreven in artikel 6 van het productdossier. Hierdoor zijn ze zeer herkenbaar en goed 
te herleiden tot hun geografische omgeving. In het bijzonder hebben alle typen een laag zuurgehalte. De kleur is 
robijnrood en neigt voor het type “Riserva” naar granaatrood. Het aroma is intens, vineus en vol en doet denken aan 
de rode bosvruchten; het type “Riserva” heeft meer uitgesproken houttoetsen, naast kruidige toetsen en rijp fruit. In 
de mond is het basistype droog, warm en licht tannineachtig; attributen die ook, met een grotere persistentie, te 
vinden zijn in het type “Riserva”.

Het type “Superiore” wordt gekenmerkt door een hoger alcoholgehalte en een langere kelderbewaring, voordat het 
product in de handel wordt gebracht, wat de kenmerken van het product versterkt.

C) Beschr i jv ing  van  het  oorzakel ijke  verband tussen  de  in  punt  A)  en  de  in  punt  B)  bedoelde  
b i jzonderheden

Het reliëf van het productiegebied, dat bestaat uit heuvels en uitlopers ervan, en de overwegend oostelijke/ 
zuidoostelijke blootstelling van de wijngaarden, die gelegen zijn in gebieden die bijzonder geschikt zijn voor de 
wijnbouw, dragen bij aan een omgeving met voldoende wind en licht, die zorgt voor gunstige groeiomstandigheden 
voor de plant.

Bij de selectie van de productiegebieden wordt hoofdzakelijk gekozen voor goed blootgestelde gronden die 
bevorderlijk zijn voor een kwalitatief hoogwaardige wijnbouw, waarbij de gronden in de valleikom worden 
uitgesloten.

De zeer lange geschiedenis van de wijnbouw in de regio loopt van de Etruskische tijd, over de middeleeuwen, tot 
vandaag, zoals uit talloze documenten blijkt. Ze vormt het algemene en fundamentele bewijs van de nauwe band en 
de interactie tussen de menselijke factoren en de kwaliteit en bijzondere kenmerken van “Morellino di Scansano”-wijn.

Ze getuigt met andere woorden van de wijze waarop de mensen in deze streek in de loop der eeuwen de traditionele 
oenologische en wijnbouwtechnieken hebben overgeleverd, die in de moderne tijd zijn verbeterd en verfijnd dankzij 
de wetenschappelijke en technologische vooruitgang die ontegensprekelijk is geboekt, en zo de huidige befaamde 
wijnen hebben opgeleverd.

De AOCG “Morellino di Scansano” is erkend bij ministerieel besluit van 14 november 2006.

11. Verdere toepasselijke vereisten

Titel van de vereiste/afwijking

“Morellino di Scansano” — botteling

Rechtskader

Wetgeving van de Unie

Type  verdere  vere is te /a fwi jk ing

Botteling in het afgebakende geografische gebied

Beschr i jv ing  van  de  vere is te /a fwijk ing

De botteling of verpakking moet in het afgebakende geografische gebied plaatsvinden.

Titel van de vereiste/afwijking

“Morellino di Scansano” — wijnbereiding
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Rechtskader

Wetgeving van de Unie

Type  verdere  vere is te /a fwi jk ing

Afwijking betreffende de productie in het afgebakende geografische gebied

Beschr i jv ing  van  de  vere is te /a fwijk ing

Wijnbereiding buiten het gebied is toegestaan in voorzieningen dicht bij de grens van het productiegebied, op 
voorwaarde dat deze zich binnen een straal van 2 000 meter (in vogelvlucht) bevinden en deel uitmaken van 
bedrijven die op de datum van inwerkingtreding van het ministerieel besluit van 23 juli 2010 gedurende ten minste 
vijf jaar “Morellino di Scansano”-wijn hadden geproduceerd. Daartoe wordt een vergunning aangevraagd, die wordt 
afgegeven door het ministerie van Landbouw-, Voedsel- en Bosbouwbeleid.

Titel van de vereiste/afwijking

“Morellino di Scansano” — etikettering en presentatie

Rechtskader

Nationale wetgeving

Type  verdere  vere is te /a fwi jk ing

Aanvullende bepalingen betreffende etikettering

Beschr i jv ing  van  de  vere is te /a fwijk ing

Op de etikettering en presentatie van de wijnen met de AOCG Morellino di Scansano mag de naam “Toscana” als 
grotere geografische eenheid worden vermeld. Die moet dan volgen op de benaming Morellino di Scansano en 
worden vermeld onder de traditionele specifieke aanduiding “denominazione di origine controllata e garantita” of de 
vermelding “denominazione di origine protetta” van de Europese Unie, in de volgende volgorde: — “Morellino di 
Scansano” — “Denominazione di origine controllata e garantita” of “Denominazione di origine protetta” (of de 
afkorting DOCG of D.O.C.G.) — “Toscana”. De lettergrootte van de naam “Toscana” moet kleiner zijn dan de 
lettergrootte van de naam “Morellino di Scansano”. Het lettertype, de stijl, de tussenruimte, de grafische voorstelling, 
de kleur en de kleurintensiteit moeten onderling identiek zijn. Alle in de tweede alinea genoemde vermeldingen 
moeten tegen een uniforme achtergrond worden aangebracht.

Titel van de vereiste/afwijking

“Morellino di Scansano” — verpakking

Rechtskader

Wetgeving van de Unie

Type  verdere  vere is te /a fwi jk ing

Aanvullende bepalingen betreffende etikettering

Beschr i jv ing  van  de  vere is te /a fwijk ing

De wijnen met de AOCG Morellino di Scansano mogen uitsluitend in glazen recipiënten van het type bordelaise met 
een nominale inhoud tot zes liter in de handel worden gebracht. Het gebruik van andere speciale formaten (negen, 
twaalf en vijftien liter) is beperkt tot promotionele en niet-commerciële doeleinden.

Titel van de vereiste/afwijking

“Morellino di Scansano” — afsluitingssystemen

Rechtskader

Wetgeving van de Unie
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Type  verdere  vere is te /a fwi jk ing

Aanvullende bepalingen betreffende etikettering

Beschr i jv ing  van  de  vere is te /a fwijk ing

De toegestane afsluitingssystemen zijn die waarin de geldende regelgeving voorziet, met uitzondering van 
kroonkurken. Het gebruik van schroefdoppen is enkel toegestaan voor glazen recipiënten met een inhoud van ten 
hoogste 0,75 liter, met uitzondering van Morellino di Scansano — Riserva.

Elektronische verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier (URL)

https://www.masaf.gov.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/24070
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